kakruza DX104 Beltir maize. [←Ru kukuruza Stach96:221]

kalagay Cas90b Koybal bot stinging nettle; cf salğanax. [cf Bur xalaaxay]

kalčuk BI70a bot hellebore [qałčup RII:267 Sagay].

kamčat BI70b beaver; xara kamčat pörĭk BI70a hat from black beaver fur. [←Ru]

kandala BI70b Kyzyl cf klop bug, bed bug.

katanka BI70b kind of felt boots [←Ru reg katanka].

kebäs RII:1193 ←W Sagay daughter.

kedänčiktä- RII:1133 Sagay to go ahead, forwards.

keeĵĭl BI72b Kyzyl swing. [←Ru kačeli].

keen BI72b dial beautiful, splendid, fine, excellent; luxurious, sumptuous. [LM kege(n)]

käärbäi- RII:1107 Koybal to swell.

keergen BI72b orn species of bird [Ru kedrovka]. [cf Shor kärgän]

keerk BI72b dial cf körĭk chipmunk.

keĝdä RII:1065 Koybal thick paper; cf Kyzyl kinde, čaĵïn. [<CT *kegde ←Ir kāgad] 

keküük BI73a dial cf köök cuckoo.

kem BI73a who [RII:1203 Sagay, Kacha, Koybal]; kem-kem BI73a somebody, someone, anybody, any-one; kem-de BI73a somebody; kem-de kildĭ BI73a somebody has come; kem-dee polza BI73a whoever; kem dee BI73a no one, nobody; kemneŋ BI73a from whom; with whom; kemneŋer BI73a about whom. [<CT *kim]

kenmet B**24 sweets. [←Ru konfeta].

käŋilä- RII:1071 Koybal to make noise.

käŋnä- RII:1071 Sagay, Koybal to gnaw.

kep RII:1185 Sagay suddenly.

keptä- RII:1188 ←W Sagay to believe.

keptän- RII:1189 Sagay to dry. [cf CT *kebi-]

ker RII:1083 Sagay, Kacha, Koybal monster, giant animal. [cf Alt kär]

kerä RII:1086 Sagay, Kacha, Koybal point in time; ałtï čas keräzindä połğan RII:1086 Sagay s/he was about six years old. [<CT *ker]

kerbä- RII:1107 Sagay to bend (oneself) backwards.

kerbät- RII:1107 Sagay to bend backwards.
kerĭk BI73a dial small bridge over a brook.

kerĭp BI73a folk ship, vessel. [←Ru korabl’].

keskäit- RII:1166 Kacha to pull backwards.

keyleŋ BI73a Kyzyl abscess, boil; cf sĭs.

kezärĭk RII:1174 Sagay, Koybal dawn. [cf Tel käzärĭk]

kezet B**24 newspaper. [←Ru gazeta].

kibek BI73a shell (of a nut, egg); cf xastïrïx. [<CT *kepek]

kibele- BI73a obs to legalise a marriage. [Ir kabīn]

kiben BI73a dial ugly (of a person); cf kipsĭs.

kibĭr BI73a custom, usage; disposition, temper. [cf Shor käbär]

kibĭrlĭg BI73a dignified, impressive, distinguished, notable; noteworthy, attracting the attention to oneself (of a person); sympathetic [kibärlĭĝ RII:1399 Sagay, Koybal comfortable, fitting].

kibĭs BI73a rug, carpet [köbäs RII:1315 Sagay]. [<CT *kebiz]

kibrä RII:1401 Sagay brim of the hat. [cf Shor kirbä]

kibrek BI73a fragile, frail (of objects) [kibräk RII:1401 Sagay, Koybal]; cf port. [<CT *kebrek, LM kebereg]

kičägäliĝ RII:1380 Sagay, kičäbälik RII:1380 Sagay assiduous, diligent.

kičik RII:1381 Sagay hunger.
kičiktĭĝ RII:1381 Sagay hungry.
kičĭg BI78b crossing over a river, ford. [<CT *kečig]

kičĭr- BI78b cf kizĭr- to make go across.

kičĭre BI78a across, over; kol kičĭre BI78a across the road; cf kizĭre.

kiden BI73a linen, flax, sackcloth [kedän RII:1133 Sagay, Koybal]. [Ar kattān]
kidennĭg BI73a of linen, flax, sackcloth.

kider BI73a west, westwards; aside [kedär RII:1134 Sagay, Koybal sidewards]; kidertĭn BI73a from the west; kiderkĭ BI73a west-, western; kider tur- BI73a to stand or step aside; kiderkĭ granitsa BI73a western border. [cf CT *ketirti]
kidey BI73a stingy, miserly, niggardly; unsociable; cf xaram.

kideylen- BI73a to be stingy, miserly, niggardly; to be unsociable; cf xaramnan-.

kidrä- RII:1378 ←W Sagay to thunder softly.

kigĭr- BI73a to belch [kigĭr- RII:1341 Sagay, Koybal]. [<CT *ke:kir-]

kigĭrĭk BI73a belching.

kigĭrt- BI73a to make belch.

kii BI74a air [kī RII:1339 ←W Sagay]; arïğ kii BI74a clear air. [LM kei]

kiik BI74a roe; wild goat [RII:1340 Sagay, Kacha, Koybal wild animal]. [<CT *keyik]

kiikčĭn BI74a orn golden eagle.

kiikte- BI74a to hunt for roe, wild goats.

kiiktĭg BI74a teeming with roe, wild goats; kiiktĭg tayğa BI74a mountain forest teeming with roe, wild goats.

kiis BI74a felt; kiis pas- BI74a to press felt, to make felt; kiis maymax BI74a felt boots; kiis üčürgü BI74a felt saddle pad. [cf CT *kidiz]

kiistĭg BI74b felt-, made of felt.

kiĵee BI78b yesterday [keĵä RII:1150 Sagay]; kiĵeegĭ BI78b yesterday’s; kiĵeedeŋ peer BI78b since yester-day; kiĵeedegĭ kün BI78b yesterday. [<CT *ke:če]

kiĵege BI78b (girl’s) braid [käťägä RII:1073 Koybal (man’s) braid]. [LM geĵige]

käťägälĭ RII:1073 Koybal (of a man) having a braid.
kiĵegey BI78b orn crested bird, hen.
kiĵĭm BI78b leather put under the saddlepad [keĵim RII:1151 Sagay saddle pad]. [LM keĵim]
kiĵĭr BI78b cartilage, gristle [kičir RII:1381 ←W Sagay cartilage, keĵir RII:1151 Sagay trachea]. [Räs246]

kiĵĭrlĭg BI78b having cartilage, gristle, kiĵĭrlĭg palïxtar BI78b fish with cartilage, gristle.
kikle- ** to stammer.

kiklös BI74b dial cf kilegey stammerer.

kil- BI74b to come [kel- RII:1111 Sagay, Kacha, Koybal, B**7 Kyzyl]; attïğ kildĭm BI74b I came by horse, on horseback; kilgenĭm pu BI74b so I have come; kilgenĭŋ čaxsï BI74b it is good you have come; kiler poldï BI74b s/he was to come, promised to come; anaŋ kilgeyziŋ BI74b please come after-wards; kil-tur BI74b come sometime; xustar kilčeler BI74b the birds are coming; kiler ülükünde BI74b next Sunday; kiler künde BI74b in the following days; kör-kel RII:1112 look!; sür-kel RII:1112 drive here!; sïq-keldi RII:1112 s/he came out; usxun-kildĭ BI74b, usqan-keldi RII:1112 s/he woke up; ös kildĭ BI74b s/he grew up; uzirĭm kilče BI74b I’m getting sleepy. [<CT *kel-]

kilä- RII:1367 Koybal to ask for, to beg for. [Räs270]

kildĭr- BI74b to make come [keldĭr- RII:1122 Sagay, Kacha, Koybal to bring]. [<CT *keltür-]

kilegey BI74b stammerer [kelägäi RII:1113 Sagay, Koybal]; cf dial kiklös. [LM kelegei]

kilegeylen- BI74b to stammer [kelägäilän- RII:1113 Sagay, Koybal].

kilesken Čan957b Sagay [keläskän RII:1114 Sagay, Koybal] cf kileskĭ lizard.

kileskĭ BI74b zoo lizard; kileskĭ čïlï BI74b year of the lizard; cf Sagay kilesken. [<NE *keleski]

kilĭn (kilnĭ) BI74b bride, daughter-in-law [kelin RII:1117 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *kelin]

kilĭnnĭg BI74b having a bride, daughter-in-law.

kilĭs BI74b coming, arrival; cf čörĭs. [<CT *keliš]

kilĭs- BI75a to come together; to agree, to reach an agreement, to arrange to; to fit, to suit, to go well with [kelĭs- RII:1118 Sagay, Koybal, keliš- RII:1119 Kacha]; paazï kilĭsse BI74b if the price is right, proper; ol kostyum ağaa kilĭsče BI75a that suit fits him nicely. [<CT *keliš-]

kilĭskek BI75a fitting, becoming (of clothes).

kilĭstĭg BI75a proper, suitable (of the price).

kilĭstĭr- BI75a to make to agree, reach an agree-ment, arrange to; to make to fit, suit, go well with [kelĭštĭr- RII:1120 Kacha]; kilĭstĭre čooxtan- BI75a to speak well; kögnĭ kilĭstĭre oyna- BI75a to play the melody right.

kilĭzĭg BI74b agreement.
kilkĭm BI75a large, big, whole; kilkĭm čitpester BI75a large deficiencies;
kilkĭm sannar BI75a whole numbers; kilkĭm onnarnï xozarï BI75a adding of whole decads; ittĭ kilkĭmge pïzïr BI75a cook the meat as a whole.

kiltegey BI75a on the side, separate, detached; kiltegey kĭzĭ BI75a appathetic, unsociable person. [LM keltegei]

kimčĭk BI75b open bite (position of the teeth in which the lower jaw is protruded); cf Sagay kimzĭk
kimzĭk BI75a Sagay cf kimčĭk open bite.

kime BI75a ship, boat [kemä RII:1206 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *ke:mi]

kimege BI75a stove for distillation. [cf Shor, Alt käbägä]

kimelĭg BI75a having a ship, boat; suğnï kimelĭg kiskebĭs BI75a we crossed the water by boat.

kimĭr- BI75a to gnaw. [<CT *kemür-]

kimĭrkĭ BI75b leavings, leftovers.

kimĭrĵek BI75b zoo rodent.

kinde BI75b Kyzyl cf čaĵïn, Koybal keĝdä paper.

kindĭr BI75b bot hemp; ax kindĭr BI75b flax; kindĭr xayağï BI75b hempseed oil; kindĭr arğamĵï BI75b hemp rope. [<CT *kendir]

kine- BI75b to be mutilated, maimed, disfigured, crippled; kinep parğan kĭzĭ BI75b disfigured, crippled person. [LM gene-]

kenään RII:1076 Sagay, Kacha, Koybal a cripple. [cf Shor känägän]
kinek BI75b mutilation, deformity; cripple, freak [känääk RII:1076 Kyzyl bad, insignificant]; cf dial kinem. 

kinem BI75b dial cf kinek mutilation, deformity; cripple, freak.

kinektĭg BI75b mutilated, deformed; crippled, ugly.

kenän- RII:1076 Sagay to be very weakened by disease.
kinen BI75b bad luck; accident; unsuccesfulness; kinen pol-pardï BI75b an accident happened. [LM genen]

kinetĭn BI75b suddenly, all of a sudden, instantly, in a moment [kenättīn RII:1077 Sagay]; kinetĭn noo-da nime čïltïrabïstï BI75b suddenly something lighted up; kinetĭn ağïrïbïstï BI75b s/he suddenly fell ill; kip-kinetĭn BI75b completely unexpected. [LM genedte]

kinĵe BI76a (dog’s) chain [kenĵi RII:1082 Sagay, kenťi RII:1079 Koybal, kinťi RII:1347 Koybal, kinĵĭ RII:1349 Kacha]; kinĵedegĭ BI76a being on a chain, chained; kinĵedegĭ aday BI76a chained dog; cf ĭlĵĭrbe, dial kiŋze. [LM ginĵi]
kinĵe BI76a Sagay cf inĵĭ dowry.
kinĵele- BI76a to chain (a dog).

kiŋze BI76a dial cf kinĵe (dog’s) chain.

kiŋzele- BI76a dial cf kinĵele- to chain (a dog).

kiŋzĭg BI76a burnt (of food); kiŋzĭg ügre BI76a burnt soup.

kip BI76a clothes, clothing [kep RII:1185 Sagay]; ĭstĭne kisčeŋ kip BI76a under-clothing, underwear; kip čuğ- BI76a to do the laundry; kip suur- BI76a to undress; kip-azax BI76a clothing; quu käbĭ RII:1185 folk swan’s dress; yïłan käbĭ RII:1185 sloughed-off snake skin; öksüs oğłaq połğan käp čoğuł yïłaš RII:1185 it was an orphan boy, without clothes, and naked. [Räs253]

kip BI76a last (for shoes) [kep RII:1184 Sagay, Koybal possibility]; kebi čoğuł RII:1184 Sagay there is no way; kep sös RII:1185 story, legend. [<CT *ke:b mould, model, LM keb norm]

kip-čoox BI76a oral tradition; legend; proverb.

kipsen- BI76a to chew the cud, to ruminate. [<CT *ke:bšen-] 

kipsĭs BI76a ugly (of a person); incoherent, awkward, clumsy; cf dial kiben. [?< *ke:b + *-siz]

kipte- BI76a to stretch, to mould, to put on a last. 

kipten- BI76a to be changed, moulded, formed [keptän- RII:1188 Sagay to get dressed, to take a form, appearance, to change into]. 

kiptet- BI76a to have stretched, put on a last.

kiptĭg BI76b having a dress, clothes, dressed; with stockings.

kiptĭg BI76b having a last.

kir- BI76b to bring in, to let in, to admit, to drive in; to add, to join; čüreeme kir- BI76b to irritate, to annoy, to make angry; toğïsxa kir- BI76b to fix up in a job; söske kir- BI76b to persuade, to talk into; sağïzïna kir- BI76b to remind. [<CT *kigür-]

kir- BI76b to  add on; to stretch out; kipke kir- BI76b to stretch on  a last. [<CT *ker-]

kirbe BI76b warm enclosure for young animals; cf kirpe.

kirdĭr- BI76b to have brought in, let in, admitted; kirdĭrbinče BI76b s/he did not allow to let in; cf kĭrdĭr-.

kire BI76b into, unto; ibge kire BI76b into the house; ana ağbanğa kire axča BI76b the Ana river flows into the Abakan river; iirge kire BI76b unto evening.

kirečĭ BI77a witness. [LM gereči]

kirek BI76b thing, matter, affair, cause; pĭs mir üčün turčabïs paza mir kireene turïsčabïs BI76b we are living for peace and defend the cause of peace; kireem köp BI76b I’m very busy. [LM kereg]

kirek BI76b necessary, need [keräk RII:1088 Sagay, Kacha, Koybal]; sağa ügrenerge kirek BI76b you need to study; kirek čox BI76b unnecessary; kirek čox nime BI76b nonsense, rubbish; kirek čox čoox BI76b empty talking, useless talking; keräk čarak RII:1088 Sagay necessary matters; keräk čarağïbïsqa kir čadïrbïs RII:1088 Sagay let’s start with the necessary matters; am qaidïğ keräk połar slerdĭŋ? RII:1088 Sagay what do you need now?; ne keräk ïłğadïŋ? RII:1088 Sagay why did you cry? [<CT *kerek]

kireksĭ- BI77a to need. [LM keregsiye-]

kireksĭn- BI77a to need, to want, to require.

kirekte- BI77a to need, to want, to require [keräktä- RII:1089 Sagay, Kacha, Koybal]; ol pĭr dee nime kirektebinče BI77a s/he doesn’t need anything. [<CT *kerekle-, LM keregle-]

kirektel- BI77a to be needed, wanted, required.

kirektĭg BI77a necessary, required, important; busy [keräktĭĝ RII:1089 Sagay, Kacha, Koybal]; kirektĭg nime necessary thing; tïŋ kirektĭg iskĭrĭg informa-tion of the utmost importance; uluğ kirektĭg iskĭrĭg highly important information. [<CT *kereklig]

kiremet BI77a mutilated, crippled [kerämät RII:1094 Sagay, Koybal weakened].

kiren BI77a: ax kiren BI77a bot goosefoot [oq kiren RI:990 Sagay]. [cf Tel käränäk]
kirĭ BI77a old [keri RII:1095 Sagay, Koybal, ker RII:1083 Sagay, Kacha, Koybal old, kīr RII:1350 Sagay old, old person]; kirĭ apsax decrepit old man; kirĭ-xuru old people. [<CT *karï]

kirĭ- BI77a to be or become old [kīri- RII:1357 ←Kat Sagay, keri- RII:1095 Kacha, Koybal]; kirĭp parğan kĭzĭ a person grown old; kīridi, kīrp pardï RII:1357 s/he has grown old; pozïm kerip pardïm, tölüm čoğuł RII:1095 I have grown old but have no children. [<CT *karï-]

kirĭl- BI77a to stretch oneself [keril- RII:1096, Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *keril-]

kirke- BI77a to be annoyed, grieved, unsettled [kerkä- RII:1099 Sagay to be moved to tears].
kirkes BI77a disorder, disarray, derangement.
kirkestĭg BI77a sorrowful, mournful; kirkestĭg ïr plaintive song.

kerkät- RII:1099 Sagay, Koybal to move to tears.
kirpe BI77a heated calf shed or henhouse [kertpä RII:1105 Sagay, Koybal small shed of logs on a grave or for lambs, kirtpe B58 **]; cf kirbe.

kirse BI77a Sagay able, gifted, wise [kersää RII:1106 Sagay, Koybal wise, smart, eloquent]; kirse pala BI77a gifted child.
kirsĭ- BI77a Sagay cf kizer- to burn slightly.

kirt- BI77a to fell, to chop; to crumble; to make a notch or incision; to gnaw, to nibble (of rodents); to erect, build from logs [kert- RII:1102 Sagay, Koybal, Kacha]; tamkï kirt- BI77a to crumble tobacco; kirtken tura BI77a a log cabin; küskeler polnï kirtĭp salğannar BI77b the mice have nagged at the floor. [<CT *kert-]

kirtĭgäs DX107 Kača shepherd’s carving stick.

kirtilä- RI:1363 Kacha to shake, to shiver; to have pain in the bones.

kirtĭk BI77b notch, incision [kertik RII:1104 Sagay, Koybal]. [<CT *kertük]

kirtĭn- BI77b to hope, to rely, to trust [kertin- RII:1104 Sagay, Kacha, Koybal to believe; to guaran-tee, to warrant; kertän- RII:1103 Sagay to believe]. [cf CT *kertkün-]

kirtĭndĭr- BI77b to give hope, to reassure, to assure, to make believe, to convince [kertindĭr- RII:1104 Sagay to guarantee, to warrant].

kirtĭnĭs BI77b hope, trust.

kirtĭnĭs- BI77b to rely upon, trust one another.

kirtĭnĭstĭg: kirtĭnĭstĭg gramota BI77b credentials, letters of credence.

kertinĵĭk RII:1104 Sagay, kertinťik RII:1104 Koybal guarantee, bail.

kirtĭr- BI77b to let fell, chop, crumble; to let make a notch or incision; to have erected, built from logs.

kirtĭs BI77b hope; faith, trust; guarantee; obs gift to the groom as a sign of consenting in marriage; engagement, betrothal [kertis RII:1104 Sagay, Koybal, kertiš RII:1105 Kacha true; guarantee]; kirtĭs čox BI77b unreliable, insecure; hopeless; kirtĭske tur- BI77b to guarantee; kärtiskä oł- RII:1104 to guarantee. [cf CT *kertkünč]

kirtĭstĭg BI77b reliable, trustworthy, faithful guarantee [kertistĭĝ RII:1104 Sagay].

kis BI77b sediment, scale (of a samowar, teacup).

kis RII:1385 Sagay, Koybal zoo sable animal; qara kis RII:1385 black sable. [<CT *kiš]

kis- BI77b to cut, to cut off; to slice; to fell, to chop [kes- RII:1157 Sagay, Kacha, Koybal]; ĭpek kis- BI77b, as kis- BI77b to cut or slice bread; odïŋ kis- BI77b to chop firewood; čara kis- BI77b to cleave; kize sap- BI77b to chop off; qïłïš pïła kes-čaar RII:1157 Sagay s/he chops with the sword; azağïn tizäğĭnäŋ kes tastadï, qołïn sïğïnaqtaŋ kes tastadï RII:1157 Koybal s/he chopped of his/her feet at the knees, s/he chopped off his/her arms at the elbows. [<CT *kes-]

kis- BI78a to dress, to get dressed [kes- RII:1157 Sagay, Kacha, Koybal]; odus qat quyaq kes-čadïr RII:1157 s/he put on a mail of thirty layers; quyaq käbĭn kestädĭ RII:1158 s/he did not put on a mail; oołaq čabal ödügǚn kes tur RII:1158 the boy wore his bad boots. [<CT *ked-]

kis- BI78a to go through, to cross, to pass [kes- RII:1157 Sagay, Koybal to cross a river; to forgive]. [<CT *keč-]

kiskä RII:1387 Koybal arrow.

kiskek BI78a curved (of the back, fingers).

kiskek BI78a Sagay disease; certain eye disease [keskäk RII:1166 Sagay, Koybal temporary disease, cold]. [cf CT *kezig]

kistĭ BI78a backside; (from) behind; kistĭndegĭ BI78a being at the backside, behind [kestĭndägĭ RII:1168 Sagay]; tağ kistĭneŋ xara pulut sïx-kildĭ BI78a black clouds appeared from behind the moun-tains; anïŋ kistĭnde BI78a behind it; stol kistĭnde BI78a behind the table; ol kistĭnde turča BI78a s/he stands behind it; kistĭndegĭ ĭzeep BI78a back pocket; kestĭnän RII:1177 from behind. [cf CT *kedin]

kistĭnzer BI78a backwards; kistĭnzer tur- BI78a to stand back. [cf CT *kesre]

kestĭr- RII:1169 Sagay, Kacha, Koybal to let cut. [<CT *kestür-]
kite- BI78a to steal up to; to sneak up to; to track, to trace; to lie in wait for; xoosxa küske kiteen BI78a the cat sneaked upon the mouse. [LM gete-]

kiteg BI78b sneaking, stealing up.

kitet- BI78b to make to steal up to, lie in wait for.

kitrat DX104 Beltir notebook. [←Ru tetrad’ Stach96:221]
kize-toğïr BI73b, BI77b flatly, straight, point-blank; roughly, impolite; ol ağaa kize-toğïr nandïrğan BI73b s/he answered him/her point-blank.

kizek BI73b piece, part, bit, lump, segment, section, fragment [kizäk RII:1389 Sagay small]; pu kizektĭ xïğïr-sal BI73b read this section loud; uluğ ĭpek kizĭp alğan BI73b s/he cut off a large piece of bread for him/herself; kizek mal BI73b scanty livestock; kizäk čis RII:1389 small shrubbery. [<CT *kesek, LM keseg]

kizek BI73b stack, haystack, stack of straw.

kizäk RII:1389 ←W Sagay striped.

kizekte- BI73b to take by pieces; to go here and there; naŋmïr kizektep čaap parïbïsxan BI73b the rain fell here and there. [LM kesegle-]

kizen- BI73b to intimidate, to bully, to threaten, to bear malice towards.

kizenĭs- BI73b to intimidate, bully, threaten one another, to bear malice towards (several people).

kizer- BI73b to burn slightly; süt kizer-parğan BI73b the milk got burned slightly; cf Sagay kirsĭ-.

kizert- BI73b to make burn slightly; süt kizertpe don’t let the milk got burned.

kizĭl- BI73b to be cut, cut off, sliced [kezil- RII:1178 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *kesil-]
kizĭm BI73b epidemic, infectionous [kezĭm RII:1178 Sagay, Koybal hot fever]; kizĭm ağïrïğlar BI73b epidemic diseases.
kizĭn BI73b hind, rear [kezin RII:1176 Sagay, Kacha, Koybal hind, hind part,, behind, back]; kezin azaq RII:1176 hind foot; attïŋ kizĭn azağï BI73b horse’s hind leg; kizĭn terpekter BI73b rear wheels (of a cart); kizĭn tirgĭ BI73b back ** (of the saddle); tağ kestĭndä RII:1176 behind the mountain; qałïn kestĭnän RII:1177 from behind; kezin pardï RII:1177 s/he went back; kezin ał par RII:1177 bring it back. [<CT *kedin]

kizĭn- BI73b to cut oneself [kezĭn- RII:1177 Sagay, Kacha, Koybal to cut for oneself]. [<CT *kesin-]
kizĭn- BI74a to get dressed, to dress oneself; tim tiriin tirĭnčedĭr – timĭr xuyan kizĭnčedir BI74a folk he prepared his outfit and dressed himself in an iron coat of mail.

kizĭndĭ BI74a scraps, fragments (of leather, fabric). [cf CT *kedindi]

kizĭr- BI74a to dress someone, to help get dressed [kezĭr- RII:1177 Sagay, Kacha, Koybal, kezär- RII:1174 Kacha, Koybal]. [<CT *kedür-]

kizĭr- BI74a to put across or over, to let pass [kezĭr- RII:1177 Sagay, Koybal]; cf kičĭr-.

kizĭre BI74a across, over; čol kizĭre čurtapča BI74a s/he lives across the road; suğ kizĭre par- BI74a to cross the river; cf azïra, kičĭre.

kizĭrt- BI74a to have someone dressed, to let help get dressed [kezĭrt- RII:1177 Sagay, Kacha, Koybal].

kizĭs BI74a cutting, sawing (of firewood), felling (of trees), slicing (of bread).

kizĭs- BI74a to cut, saw, fell, slice together. 

kĭbren- BI78b to rumble, to grumble, to grunt; cf namzan-, naxlan-, nïmïlan-, perĭn-, dial malan-.

kĭbrenĵĭk BI78b grumbler; cf naxlanĵïx, perĭnĵek.

kĭbrenčĭk B114 grumbling, grumpy; cf namzančax.

kĭčelĭg BI80a diligent [kičägäliĝ RII:1380 Sagay, kičäbälik RII:1380 Sagay].

kĭčen- BI80a to look after, to take care of; to apply oneself to; to make efforts.
kĭčenbes BI80b light-hearted, careless.
kĭčiĵek BI80b small, little; tiny, wee; a little, just a bit [kiĵiĵäk RII:1384 Sagay, kiĵäĵäk RII:1383 Kyzyl]; kĭčiĵek tusta BI80b when s/he was small, in his/her early youth; kĭčiĵek botinkalar BI80b small boots.

kĭčĭg BI80b small; young, youthful [kiĵiĝ RII:1383 Sagay]; kïĵïg qïrłas RII:1383 Sagay name of a month, January; xara kĭčĭgdeŋ sïğara BI80b from a young age; kĭčĭg oolğïm BI80b my youngest son. [<CT *kičig]

kĭdĭr BI78b rough, rugged.

kĭdĭre: kĭdĭre xatxïr- BI78b to roar with laughter.

kĭle- BI79a to ask for, to beg, to request; to look for, to search for; to look after, to take care of [kilä- RII:1367 Koybal]; pozïna kĭlebinče BI79a s/he does not take care of him/herself.

kĭlebes BI79a light-hearted, unconcerned, careless.
kĭlen- BI79a to ask for oneself; to ask for alms.
kĭlenĵĭk BI79a beggar, mendicant.
kĭlendĭr- BI79a to make to ask for oneself.
kĭles BI79a request; search. 

kĭles- BI79a to ask together, to beg together; to help search.

kĭlet- BI79a to make to ask, beg, search.
kĭlĭŋ BI79a velvet. 
kĭlĭŋ BI79a brilliant, bright, shining; smooth; kĭlĭŋ ayğï BI79a smooth ice.
kĭmel BI79a bot hop [←Ru xmel’].
kĭn: kĭn odï BI79a bot **plant name.
kĭn BI79a navel; umbilical cord [kin RII:1344 Sagay navel of the musk animal, musk bag]; cf kĭndik. [<CT *ki:n]
kĭndĭk BI79a navel; umbilical cord [kindik RII:1348 Kacha, Koybal]; cf kĭn. [<CT *kindik]

kĭndĭkte- BI79a to bandage the umbilical cord.

kindiktĭĝ RII:1348 Sagay, Kacha, Koybal with a navel.
kĭnige B24** book [←Ru kniga].

kĭnĵe: kinĵe xurağan BI79a lamb of the second lambing.
kĭnĵelep: kĭnĵelep tuğan xoy BI79b sheep that has given birth to its second lamb.

kĭŋre- BI79b to ring (of dishery, voice) [kiŋrä- RII:1343 Koybal to neigh ringingly]; anïŋ ünĭ kĭŋrep sïxča BI79a his/her voice is ringing.

kĭŋren- BI79b to sing to oneself, to utter a muffled sound to oneself.

kĭŋret- BI79b to make a shrill sound [keŋrät- RII:1071 Kacha to have a high sound, tone]; at kĭŋrede kĭstebĭsken BI79b the horse neighed shrilly.
kĭr BI79b dirt, filth [kir RII:1349 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *kir]
kĭr- BI79b to enter, to come or go in [kir- RII:1350 Sagay, Kacha, Koybal]; ibge kĭr- BI79b to enter the house; suğa kĭr- BI79b to bathe; törtĭnĵĭ klassxa kĭrdĭ BI79b s/he entered the fourth class; on üske kirgen BI79b s/he was going on thirty; kün kĭr-pardï BI79b the sun set; toğïsxa kĭrdĭ BI79b s/he started working; ügrenerge kĭr- BI79b to start studying; komsomolğa kĭrdĭ BI79b s/he joined the komsomol; xaldïxxa kĭr- BI79b obs to marry one’s elder brother’s wife; čöpke kĭr- BI79b to agree, to consent;  sağïsxa kĭr- BI79b to remember, to recall; alnïna kĭr- BI79b to take the lead, to outstrip; ĭstĭne kĭr- BI79b to learn a secret; köŋnĭne kĭr- BI79b, köölge kĭr- BI79b to please; mïlčaa kĭr- BI79b to have a  bath; qamağïna kirä atqan RII:1352 Koybal s/he hit it on the forehead. [<CT *ki:r-]

kĭrbĭk BI80a eyelash; uzun kĭrbĭk BI80a long eyelashes; kĭrbĭk sağal BI80a Sagay small moustache. [<CT *kirpik]

kĭrdĭr- BI80a cf kirdĭr- to have brought in, admitted.

kĭrĭs: kĭrĭs paa BI80a bowstring. [<CT *kiriš]
kĭrĭs BI80a entrance, entry; kün kĭrĭzĭ BI80a setting of the sun; west. [<CT *ki:riš]
kĭrĭs- BI80a to enter together, to come or go in together; to start or join together; to interfere, to intervene; kĭrĭspin odïr BI80a stay and don’t intervene. [<CT *ki:riš-]

kirĭt RII:1358 Sagay, Koybal entrance.
kĭrĵĭl BI80a slovenly, untidy person.

kĭrlä- RII:1362 Sagay, Koybal to soil, to dirty.

kirlän- RII:1362 Sagay to quickly turn in circles.
kĭrlen- BI80a to become soiled, dirty, stained [kirlän- RII:1362 Sagay]; kisken kibĭm kĭrlen-pardï BI80a the clothes I cut got stained. [<CT *kirlen-]

kĭrlendĭr- BI80a to soil, to dirty, to stain; to make turbid.

kĭrlenĵĭk BI80a easily soiled.
kĭrles BI80a porch [←Ru kryl’co].
kĭrlĭg BI80a filthy, dirty; turbid; kĭrlĭg kip BI80a filthy clothes. [<CT *kirlig]

kĭrpis BI80a tile, brick; kĭrpis stene BI80a brick wall; kĭrpis öŋnĭg BI80a brick coloured; kĭrpis čay BI80a brick tea. [←Ru kirpič <CT *kerpič]

kĭste- BI80a to neigh [kistä- RII:1388 Sagay, Koybal]; cf oğran- to whinny. [<CT *kišne-]

kĭsteg BI80a neighing.

kistäs- RII:1388 Sagay, Koybal to neigh together.
kĭstet- BI80a to make neigh.

kĭzen BI78b hobble [kizän RII:1389 Sagay, Koybal, kižän RII:1394 Kacha horse hobble (tying both frontlegs and one hind leg)]; cf tuzax. [<CT *kišen]
kĭzenne- BI78b to hobble (a horse); to chain, to fetter [kizännä- RII:1390 Sagay, kižännä- RII:1395 Kacha]; cf tuzaxta-.
kĭzĭ BI78b person [kizi RII:1390 Sagay, Koybal, kiži RII:1396 Kacha, kĭĵĭ B6 Kyzyl]; ipčĭ kĭzĭ BI78b woman; ir kĭzĭ BI78b man; orïs kĭzĭ BI78b Russian; xakas kĭzĭ BI78b Khakas; altay kĭzĭ BI78b Altay; tadar kĭzĭ BI78b Tatar; uluğ kĭzĭ BI78b adult, grown-up; pirĭn-salğan kĭzĭ BI78b devoted person; xaydag-da kĭzĭ BI78b someone; pĭr kĭzĭ BI78b someone; anï pĭr dee kĭzĭ pĭlbinče BI78b no one knows that; kĭzĭni BI79a someone else’s, another’s; tanïs nimes kĭzĭ BI79a stranger; tĭrĭg nimes kĭzĭ BI79a corpse; ibĭ-suu čox kĭzĭ BI79a person without a home; kĭzĭ čïlï BI79a year of man; niik kĭzĭ BI79a compliant, complaisant person; ruffian; kĭzĭ al- BI79a to marry, Stach96:221 of a man to marry, to take to wife **; cf Kyzyl kĭĵĭ. [<CT *kiši]

kĭzö BI79a son-in-law [küzää RII:1505 Sagay, Kacha, Koybal son-in-law; gun (named so when hunting), küze Vop **, küdää RII:1485 Sagay son-in-law]. [<CT *küdegü].

kĭzölĭg BI79a having a son-in-law.

kleyle- BI81a to glue; cf čapsïr-. [←Ru kleit’]
klop BI81a bug, bed bug; cf Kyzyl kandala. [←Ru klop]

klük BI81a poker.
klüs BI81a key [külüs RII:1472 Sagay, Koybal, küläs RII:1469 Sagay]; ĭzĭktĭ klüske čap- to lock the door with a key; zamokka klüs čarat- to fit the key into the lock. [←Ru ključ]
külüstä- RII:1473 Sagay, Koybal to lock with a key.

knes BI81a obs prince. [←Ru knjaz’]
knö BI81a hang-over, thick head.
knöle- BI81a to have a hang-over.

koka BI81b Kacha (hen’s) egg; cf kukuyak, nïmïrxa.

korobok BI86a box. [←Ru korobka] 

korobkaĵax BI85b small box. [←Ru korobočka]

kovšik BI81b scoop, dipper, laddle; cf  xamïs, Sagay köpček. [←Ru kovš]
köbee BI86b the hemming of the skirt of a garment. [LM köbege(n)]

köbeele- BI86b to hem the skirt of a garment. [LM köbegele-]

köbeŋ BI86b fluffy, downy; friable, crumbly, loose, porous [köböŋ RII:1316 Kacha, Koybal filled with feathers, upholstered, köbön RII:1316 Sagay feather-bed]; köbeŋ tözek BI86b downy bed; köbeŋ kös BI86b crumbly embers; cf küp. [<CT *köben, LM köbeng]

köbeŋ BI86b folk dark blue. 

köbeŋ-kös BI86b haze; tayğa köbeŋ köstĭ čabïn-salğan BI86b the tayga got covered in a dark blue haze. [cf Leb köstö- of the fog to rise]

köbĭg BI86b swelling, tumor, oedema; swollen.

köbĭgey BI86b Kyzyl bot cowberry, red whortle-berry; kök köbĭgey BI86b bilberry, whortleberry; cf nir, noŋnïx.

köbĭk BI86b foam, froth [kömük RII:1320 Sagay, Koybal, kümük RII:1526 Sagay]. [<CT *köpik]

köbĭzĭ BI86b, BI91a the larger part, majority, for the larger part; largely; olarnïŋ köbĭzĭ BI91a most of them; köbĭzĭ kilgen BI86b the majority came. [cf Shor köpsü]
kömüktä- RII:1320 Sagay, Koybal to make foam. [cf Shor köbüktä-]

köbĭkten- BI86b to foam [kömüktän- RII:1320 Sagay, Koybal, kümüktän- RII:1526 Sagay]. [cf Shor köbüktän-]
köbĭktendĭr- BI86b to make to foam, to cover with foam.
köbĭktĭg BI86b with foam [kömüktüüĝ RII:1320 Sagay, Koybal]. [cf Shor köbüktǚĝ]

köbĭn- BI86b to become swolle, puffed.
köbĭr BI86b forge, forging furnace.
köbĭrgen BI86b, B381 bot wild onion [köbürgän RII:1317 Sagay, Koybal, kööbergän Cas98a, Cas149a Koybal]. [<CT *köbürgen]
köbĭrgenne- BI86b to gather wild onions.
köbĭrgennĭg BI87a rich in wild onions.
köbĭrtkĭ BI87a Sagay planked footway, plank over a brook or swampy place [kübürtkä RII:1520 Sagay bridge]. 

köbür RII:1317 Sagay bridge. [<CT *köprüg]

köbür- RII:1317 Sagay, Koybal to foam, to ferment. [<CT *köpür-]
köče BI93a bot barley [köčä RII:1288 Sagay, Koybal soup or porridge made from uncrushed barley grains; kööťe Cas97b Koybal barley]; köče ügre BI93a barley soup. [cf Shor köĵö, Alt, Tel, Leb köčö]

köčük RII:1289 Sagay, köčäk RII:1289 Sagay lower part of the body, buttocks; pazï ałtïn połčïq, köčügǚ kümüs połčïq RII:1289 his/her head was gold, his/her buttocks were silver. [<CT *kötčük]

köčĭr- BI93a cf közĭr-, köstĭr- to let nomadise.

köčĭr- BI93a cf közĭr- to copy.

köčĭrĭs- BI93a cf közĭrĭs- to let nomadise together.
köčĭrĭs- BI93a cf közĭrĭs- to let copy together.

köčĭs BI93a migrating; nomad camp.

köčĭs- BI93a to nomadise together.
köde BI87a certain brain disease in horses [ködä RII:1282 Sagay]. [cf Shor ködä]

ködes BI87b bucket, pail; (cast iron) kettle, pot [ködäs RII:1282 Sagay, Koybal]; toy ködes BI87b earthenware pot [toi ködäs RII:1282]; söyün ködes BI87b kettle, pot [söyün ködäs RII:1282 iron pot]; ködäs tämirĭ RII:1283 Sagay the iron rod for taking the pot off the fire. [cf Argu *küdeč]

ködäs- RII:1283 Sagay, Koybal, ködüs- RII:1286 Kyzyl to show; sïrtïnaŋ käskän qaistï ködüzǚp odura pardï, čumałcağïnaŋ käskän puunï ködü-zǚp odura pardï RII:1286 s/he showed the belt cut from his/her back, s/he showed the joint cut from his/her little finger.

ködĭr- BI87b to lift, to take up, to raise; to weigh [ködür- RII:1284 Sagay, Kacha, Koybal to lift, to raise, to carry]; sadağ ködürǚp połbassïŋ RII:1285 Sagay you cannot lift the bow; seni ködürärgä at čoğuł RII:1285 Sagay there is no horse that can carry you; adï pazïn ködürǚp ïsqan RII:1285 Sagay his/her horse lifted its head. [<CT *kötör-]

ködĭrĭg BI87b lifting, raising, hoisting; weighing. [<CT *kötörüg]

ködĭrĭl- BI87b to be lifted, taken up, raised; to be weighed; to cheer up, to take heart; to become proud, arrogant [ködürül- RII:1285 Sagay, Kacha, Koybal to rise, to be raised]. [<CT *kötörül-]

ködürǚlǚs- RII:1286 Sagay, Koybal to rise together.
ködĭrĭlĵek BI87b boaster, braggart; boastful.

ködĭrĭm BI87b rise, development; proizvodst-vennay ködĭrĭm BI87b industrial development. [<CT *kötörüm]

ködĭrĭn- BI87b to rise; to boast, to take on airs [ködürǚn- RII:1285 Sagay]. [cf Shor ködürǚn-]

ködĭrĭs BI87b lifting, raising, hoisting; weighing.
ködĭrĭs- BI87b to lift, raise together; to weigh together [ködürǚs- RII:1284 Sagay, Koybal, ködürǚš- RII:1284 Kacha to raise together]. [<CT *kötörüš-]

ködĭrt- BI87b to have lifted, taken up, raised; to have weighed; ködĭrtĭn turğan mal ~ ködĭrtĭp čet-ken mal BI87b exhausted, emaciated livestock (that can no longer get up by itself but has to be assisted).

ködre BI87b Sagay swamp, bog. [cf Shor ködrä]

ködün RII:1283 Sagay, ködän RII:1282 Sagay, Koybal buttocks. [cf CT *köt, Alt, Te, Leb ködön]
kög BI87a joy; mood; melody; Kyzyl song [köĝ RII:1231 Koybal tone, noise, sound, voice, melody]; pu köĝ kemnäŋ eskäniŋ? RII:1231 from whom did yoy hear this melody? [LM kög]

kögbe BI87a gum of the teeth. [cf Shor kögä]

kögčil BI87a orn species of bird.
kögder- BI87a Kacha folk to torment, to harass, to make to suffer; cf ilet-.

kögenek BI87a clothing, shirt [kögänäk RII:1231 Sagay, küĝnäk RII:1427 Sagay]; ĭstĭne kĭsčeŋ kögenek BI87a undershirt, chemise. [<CT *köŋlek]

kögenektĭg BI87a having clothing, a shirt.

köger- BI87a to turn or become blue, green [kögär- RII:1231 Sagay, Koybal to become blue, green; to become covered with plants]; ibĭre kögerĭbĭsken BI87a all around has turned blue; as köger-sïxxan BI87a the bread turned green; xarağï köger-parğan BI87a his/her eye turned black (of a bruise). [<CT *kö:ker-]

kögerbe B58 pool.

kögert- BI87a to turn or become blue, green; to sprout, to germinate [kögärt- RII:1231 Sagay to make blue, green].

kögĭlbey BI87a bluish, grayish; cf kögĭmdĭk.

kögĭldĭ BI87a orn sandpiper.

kögĭmdĭk BI87a [kögümdük RII:1235 Sagay] cf kögĭlbey bluish, grayish. [LM kökemdüg]
kögĭn: kögĭn örtek BI87a orn bluish duck. 

kögĭs BI87a chest, thorax; bosom, bust [kögüs RII:1233 Sagay, Kacha, Koybal the upper part of the body between the shoulders and the loins, chest; Sagay, Koybal mind, sense]; köksĭ BI89a pos3; kögĭs orxazï BI87a pectoral vertebra. [<CT *köküz]

kögüstǚĝ RII:1234 Sagay, Kacha, Koybal sensible, wise. [cf Shor kögüstǚĝ]

kögĭzek BI87a orn tomtit, blue tit. [cf LM kökečü]

kögle- BI87a to sing; to twitter, to chirp [köĝlä- RII:1235, Sagay, Koybal to utter in a loud voice, to sing loud, to roar]; cf sarna-, ïrla-. [cf Shor köĝlä-] 

kögles- BI87a to sing; to twitter, to chirp; to enjoy oneself, to have a good time [köĝläs- RII:1235 Koybal to sing together]; xustar usxunïp köglesčeler BI87a the birds wake up and are twittering together; ikki abaqayï köĝläzĭp-čadïr RII:1235 his two wives sang together.
köglĭg BI87a merry, joyful.

köĵĭges BI93b Sagay cf küĵüges puppy.
kök BI89a blue, green, grey; greenery, grass [RII:1218 Sagay, Kacha, Koybal blue, green]; kök-arax BI89a bluish, greyish; ax kök BI89a greyish; kök xara BI89a dark blue; kök pora BI89a blue-grey; kök noğan BI89a blue-green; kök ala BI89a blue-spotted [kök ała RII:1219 Sagay]; kök at BI89a grey horse; kök oi at RII:1219 Sagay grey horse; kök para at RII:1219 Sagay grey horse; kök pas BI89a orn tomtit, blue tit; kök ot BI89a green grass; kök tałay RII:1219 Sagay blue sea; kök tasqïł RII:1219 Sagay blue mound; kök tigĭr BI89a blue sky; tegri kögü RII:1221 Sagay dome of the sky; üs köktüŋ sïrtïnda RII:1221 Sagay above the third heaven; kök sïğïbïsxan BI89a the green sprouted; cf noğan. [<CT *kö:k]

kökesĭm BI89a bragging; cf kökĭmer bragging.

kökĭ- BI89a to be not exact, particular; to be obstinate, stubborn. [cf LM köki-]

kökĭmer BI89a dial cf kökesĭm bragging.

kökĭs BI89a conceit.
kökĭt- BI89a to stir up against, to set up on.
köklö BI89a doll [RII:1227 Sagay] cf Kyzyl axpïyax**. [←Ru kukla]

kökse- BI89a to scold, to abuse, to rebuke [köksä- RII:1229 Sagay, Kacha, Koybal to scold, to get angry, köksö- RII:1230 Kyzyl to scold; (of a bear) to roar]; köksep ayt- BI89a Sagay to speak angrily, to rebuke; köksäp aittï RII:1229 s/he spoke angrily. [cf Shor, Kzk köksö-]
kökset- BI89a to let scold, abuse, rebuke.

köksöre- BI89a to have a slight cough. [cf öksür- **]
kökte- BI89a to take after, to inherit a habit, charac-teristic; ol minĭ köktedĭ BI89a s/he took after me; sïzïra kökteen BI89a resembling, being very much alike. [cf CT *kök]

kökte- BI89b to sew together the straps of the harness [köktä- RII:1227 Sagay, Kacha, Koybal to sew]. [CT *kökle-]

köktet- BI89b to let sew together the straps of the harness [köktät- RII:1228 Sagay, Kacha, Koybal to let sew].

köktĭg BI89b bluish, with a blue hue.

köl BI89b lake [RII:1267 Sagay, Kacha, Koybal lake, RII:1268 Sagay swamp]; oyïm köl BI89b lake formed in a depression. [<CT *kö:l]
köl- BI89b to harness a horse [RII:1268 Sagay, Koybal]. [<CT *kö:l-]

kölbe BI89b wooden tub, trough for watering.

kölbek BI89b Sagay cf kölgek first horse in a team of horses.
kölbeŋne- BI89b (of clothes) to be wide and splendid; of women to wear long and wide clothing; to move grandly (of a person in a costly wide dress).
kölbes BI89b dial [kölbös RII:1274 ←W Sagay] cf kibĭs carpet.
kölbey- BI89b to wear a long, wide dress; (of women) to go smooth, to walk with a light step; **.

kölböigän RII:1274 Koybal vast, spread out (of a blanket).

köldĭr- BI89b to have a horse harnessed. [<CT *kö:ltür-]

köle- BI89b to cover, to screen, to shield; to give shade [kölä- RII:1267 Sagay, Kacha, Koybal to give shade, to throw one’s shadow on]. [cf CT *köli-]
kölečke BI90a ring. [←Ru kolečko]

kölede BI89b Christmas.

kölek BI89b shadow, shade [köläk RII:1269 Sagay]; kölek čir BI89b shady place; kölekte odïr- BI89b to sit in the shade; cf köletkĭ. [cf CT *kölik]
köläk RII:1269 Sagay riding animal, cart. [cf CT *kö:lük]
kölektĭg BI89b shady. [cf CT *köliklig]

kölen- BI89b to hide oneself, to take cover; to give shade; uzun otxa kölenĭbĭsken BI89b s/he hid in the long grass.

kölendĭr- BI89b to hide, to conceal; to shade.

köler- BI89b of horses to be frightened, startled [kölär- RII:1269 Sagay]; cf xuy-.

kölerčĭk BI89b Sagay (of horses) easily frightened, startled [kölärčik RII:1269 Sagay]; cf xuyaŋ. [cf Shor kölärčĭk]

kölet- BI90a to cover, to hide, to screen; to cover in shade [kölöt- RII:1272 Kyzyl to cover]; arğazïnaŋ ay köletčĭk, köksĭneŋ kün köletčĭk BI90a folk the moon covered his/her back, the sun covered his/her chest. [cf CT *kölit-]
köletkĭ BI90a cf kölek shadow, shade [kölätki RII:1270 Sagay, Koybal]. [cf CT *köleki]

köley BI89b ploughed field that has been long fallow [köläi RII:1268 Sagay, Koybal fallow field, küläi RII:1468 Sagay filed that has been lying fallow for a long time]; köläy odu RII:1268 bot Artemisia vulgaris.

kölgek: kölgektegĭ at BI89b the first horse in a team of horses; cf Sagay kölbek. [cf LM kölüg]

kölĭg BI90a harnessing; (horse) team.

kölĭglĭg BI90a harnessed.

kölmek Samoz Kyzyl people [kölmök RII:1275 Kyzyl].

költek BI90a thick and clumsy, big and clumsy.
költey- BI90a to look heavy, massive, bulky, full.

köm- BI90a to bury [RII:1319 Sagay]; adïn ałïpqa qosta kömgen RII:1319 Sagay s/he buried the hero’s horse with him.. [<CT *köm-]

kömdö RII:1322 coffin.

kömdĭr- BI90a to let bury [kömdür- RII:1322 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *kömtür-]

kömeček Stach95:149 flat cake made of unleavened daough with milk, spread with milk cream or fat and baked in ashes. [<CT *kömeč]
kömerle- BI90a (of a male animal or bird) to turn around a female animal.

kömes little bit, trifle, just a bit; kömes oraylattïm BI90a I was a little late. [? < köp nimes]

kömĭr BI90a charcoal [köbür RII:1317 Sagay, Koybal smith’s fine coal]. [<CT *kömör]

kömĭs- BI90a to bury together, to help inter. [<CT *kömüš-]

kömĭske BI90a eyebrow, brow [kömüskö RII:1322 Sagay eyebrow]. [LM kömüsge]

kömĭskelĭg BI90a having eyebrows; xara kömĭske-lĭg BI90a having black eyebrows.

köne BI90a Sagay pool; palïxtïğ köne BI90a place where fish abound. [cf Shor kön]

könek BI90a bucket [könäk RII:1242 Sagay, Koybal]; ağas könek BI90a wooden bucket; timĭr könek BI90a iron bucket. [<CT *könek]

könĭ BI90a straight, right, direct; sheer, spon-taneous; steadfast, steady, unflinching; vertical, perpendicular [köönä RII:1242 Kacha, Koybal]; könĭ čoox BI90b direct speech (grammar); tämir sïnğa köönä par RII:1242 go straight to the iron mountain ridge. [<CT *köni]

könĭk- BI90b to get used, accustomed to; klimatxa könĭk- BI90b to get used to the climate.

könĭl- BI90b to become straight, erect.

könĭldĭr- BI90b to make straight, erect.

könĭlen- BI90b to become straight, erect.
köŋdey BI90b emptiness; empty, hollow, void [köŋdä RII:1239 Sagay, Koybal]; köŋdä ağas RII:1239 hollow tree; cf küŋür. [LM köndei]

köŋdälä- RII:1239 Sagay, Koybal to hollow out, to disembowel, to clean out (game). [LM köndeile-]

köŋdälän- RII:1239 Sagay, Koybal to become hollow.

köŋüt- RPI:660:38 Kyzyl ?to touch one’s feelings. [cf CT *köŋle-]
köö RII:1216 Sagay, Koybal wish, desire; köŋnĭ BI90b pos3 wish, desire, striving, will; mood, humour; disposition, inclination; köö čox BI90b joyless, de-pressing, gloomy; köö-saa čox BI90b sad, weak; ol köö-saa čox külĭn-salğan BI90b s/he smiled weakly; anïŋ köŋnĭn pulğap polbassar BI90b his/her will is unbending; sinĭŋ köŋnĭŋneŋ polzïn BI90b let it be as you wish; minĭŋ köŋnĭmnĭ toldïr BI90b fulfil my wish; köŋnĭn ködĭr- BI90b to encourage, to cheer up; köŋnĭme kĭrdĭ BI90b it pleased me, I liked it; köŋnĭme kĭrbedĭ BI90b it did not please me, I did not like it; köŋnĭm albinča BI90b I did not like it; I can’t help; xara köŋnĭneŋ BI90b all of a sudden, for no reason at all; in itself; köŋnĭm pulğalča BI90b it makes me sick; cf kööl. [<CT *köŋül]

köödelen- BI90b Kacha to hope for a chance.

köök BI90b orn cuckoo [RII:1223 Sagay, Koybal cuckoo; part of proper names]; xayda-da köök tap-sapča BI90b the cuckoos are cuckooing everywhere; kööktĭŋ ödĭgĭ BI90b bot [Ru kukuškiny bašmački]; cf dial keküük. [cf Shor köök, LM kökege]

köök- BI91a to imitate.

kööktĭr- BI91a to let imitate; to stimulate, to en-courage; anï postarïnïŋ tabïstarïnaŋ kööktĭrĭp xatxïr-ïsxannar BI91a folk they burst out laughing, encouraging him/her by their voices.

kööl BI91a mood; feelings, sense; love; cf köö. [<CT *köŋül]

köölbek BI91a good person, amiable person; person of weak character.

köölen- BI91a to love; to fall in love [köölän- RII:1269 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *köŋüllen-]
köölendĭr- BI91a to make to love, fall in love [köländĭr- RII:1269 Sagay, Kacha, Koybal]; oł mäni köländĭrdi RII:1269 s/he attracted me. [cf Shor köölöndǚr-]

köölengenĭm BI91a my dear, my love.
köölenĭs BI91a love. [cf Shor köläniš]
köölenĭs- BI91a to love one another, to fall in love with one another.
köölenĭstĭg BI91a loved, beloved, dear. köölenĭstĭg arğïs BI91a dear friend.
köölenĵĭk BI91a amorous.

köölĵe BI91a slow, quiet, gradual, careful.
kööllĭg BI91a loving, liking, fond of, favouring [köölǚģ RII:1272 Sagay, Koybal minded]; ułuğ köölǚg RII:1272 proud. [<CT *köŋüllüg]
köölö- RII:1270 Sagay to make noise, to sing; qułaq köölödǚ RII:1270 the ears were ringing; čel köölöp čadïr RII:1270 the wind is making noise.

köör Stach96:221 measles; küür üräkän DX104 Beltir, küür aalĵï DX98 Beltir measles. [←Ru kor’]

köözĭ- BI90b to baste, to sew together with large stitches.

köözĭt- BI90b to have basted, sewn together wth large stitches.

köp BI91a much, many [RII:1309 Sagay, Kacha, Koybal]; köpteŋ köp BI91a large amount; köp xatap BI91a repeatedly, many times; köp nimes BI91a a little, a few; köp-arax BI91a more, a little more; köbok <köp ox BI91a so much; köp san BI91a plural (grammar); köp točka BI91a dots (grammar). [<CT *köp]

köp- BI91b to swell, to become swollen; (of dough) to rise, to puff up [RII:1310 Sagay of dough to rise]; xoyïtxan testa köpče BI91b the kneaded dough puffs up; qoyutqan un kööp čäär RII:1310 Sagay the kneaded flour rises. [<CT *köp-]

köpazax BI91b ins myriapod.

köpček BI91b Sagay [köpsäk RII:1314 Sagay] cf kovšik scoop, dipper, laddle. 

köpčük RII:1314 Sagay smelly, stinking.

köpen BI91b shock, stook, haycock. [←Rus kopna]

köpennĭg BI91b with shocks, stooks, haycocks; köpennĭg čazï BI91b field with shocks.

köppeges BI91b deep blue, bright blue; köppeges tigĭrde pĭr dee puludĭĵax körĭnmin turğan BI91b in the deep blue sky not even one little cloud could be seen. 

köpsek BI91b dial bulging (of the eyes); puffed (of bread); fluffy (of a pillow); cf kübür. [<CT *ke:bšek]

köpseme BI91b (of vegetables) quickly withering. 

köpsĭ- BI91b (of vegetables) to quickly wither. [<CT *ke:bše-]

köpsüs BI91b dial cf küsküs species of fish.

köptel- BI91b to become more, to increase, to rise.

köpteldĭr- BI91b to let become more, increase, rise.
köpteldĭre BI91b a little more.

köpteldĭrerĭ BI91b increase, expansion.
köptĭr- BI91b to let swell, become swollen; (of dough) to let rise, puff up.
köptĭrges BI91b flat dry shortbread, flat cake. 

kör- BI91b to see; to watch, to look; to look after; to test, to examine [RII:1249 Sagay, Kacha, Koybal]; pit kör[örgö] RII:1250 Sagay to look for lice; čaxsaan kör- BI91a to see as, to consider, to regard as; palalar kör- BI92a to look after the children; mal kör- BI92a to watch the livestock;  anï min pozïmnïŋ xarağïmnaŋ körgem, pozïmnïŋ xulağïmnaŋ iskem BI90b folk I saw it with my own eyes and heard it with my own ears; ol pray nime körgen BI92a s/he tested everything; xaraxxa körerge čaxsï BI92a good to see, nice to look at; pu xaraxnaŋ körbinče BI92a s/he detested it; körĵeŋ saam čoğïl BI92a to strongly detest; tudïp kör- BI92a to feel, to perceive; xïğïr-kör- BI92a to try to cry; pas-kör- BI92a to try to write; kis-kör- BI92a to try on; odïr-kör- BI92a to try to sit down; tadiin kür- BI92a to try the taste. [<CT *kör-]

körbeečĭk BI92a who pretends not to see, look.
kördĭr- BI92a to let see, look, watch, to show. [<CT *körtür-]

köreŋ: köreŋ ot BI92a bot sedge. [cf Tel köröŋ]

körgĭs- BI92a to let see, look, watch, to show [körģǚs- RII:1263 Sagay to show]; körgĭzĭp ayt- BI92a to reveal, to expose, to denounce. [<CT *körgüz-]
körgĭstĭr- BI92a to let show.

körgĭze BI92a evident, obvious.

körĭgĵĭ BI92a versed in, experienced; wise man sorcerer.
körĭk BI92a zoo burunduk, chipmunk [körük RII:1252 Sagay, Koybal, kürǚk RII:1456 Sagay, Koybal Tamias Striatus]; kürǚk ai RII:1456 name of a month, March;  uluğ körĭk ayï BI92a obs March (month of the big chipmunk); kĭčĭg körĭk ayï BI92a obs April (month of the small chipmunk); cf keerk. [<NE *körük]

körĭk BI92b smith’s bellows [körük RII:1252 Sagay, Kacha, Koybal bellows]. [<CT *körük]

körĭkte- BI92b to hunt for burunduks.

körĭktĭg BI92b teeming with burunduks.

körĭm BI92b view, look, form, appearance, aspect [körüm RII:1258 Sagay]; talaynïŋ körĭmĭ BI92b view of the sea; olarnïŋ körĭmnerĭ pasxa BI92b their forms are different; glagolnïŋ idĭlgen körĭmĭ BI92b perfect aspect of the verb; glagolnïŋ idĭlbeen körĭmĭ BI92b imperfect aspect of the verb. [<CT *körüm]

körĭmgĭ: körĭmgĭ padež BI92b accusative case.

körĭmnĭg BI92b model, demonstrative; handsome, stately [körǚmnǚĝ RII:1258 Sagay, Koybal signifi-cant, stately]; körĭmnĭg xïs BI92b stately girl. [<CT *körümlüg]

körĭn- BI92b to look at oneself; to appear as, to be visible [körün- RII:1254 Sagay, Koybal to be seen, to be visible]; körĭndeske körĭn- BI92b to look at one-self in the mirror; körĭnmes BI92b invisible; pĭr dee nime körĭnminče BI92b nothing was visible at all; attïŋ pazï körǚndǚ ałïptïŋ qamağï körǚndǚ RII:1255 Sagay a horse’s head was visible, a hero’s forehead was visible; yäti-on közäktiģ tura körǚn-dǚ RII:1255 Sagay a house with seventy windows was visible. [<CT *körün-]

körĭndes BI92b mirror, mirroring [körnäs RII:1264 Sagay mirror]; suğnïŋ üstĭ körĭndes osxas BI92b the water’s surface resembles a mirror. [cf Alt, Leb körnöš, Tel körūnäš]

körĭndestĭg BI92b having a mirror; körĭndestĭg škaf BI92b wardrobe with a mirror.

körĭndĭre BI92b apparently, seemingly, evidently.

körĭs BI92b look, sight; examination, survey; körĭzĭ öttĭg BI92b s/he has a sharp-sight, vigilant look. [<CT *körüš]

körĭs- BI92b to look at one another. [<CT *körüš-]

körĭstĭr- BI92b to let look at one another.

körtĭk BI93a snow heap. [<CT *körtük]

körtĭs- BI93a to show, to indicate [körtüs- RII:1265 Sagay, Kacha, Koybal]; čol körtĭs-pir- BI93a to show the way. [cf Shor körtös-]

körǚlä- RII:1256 Koybal to sob; köksü körüläp RII:1256 sobbing.

körüstä RII:1257 Sagay crushed flax. [cf Shor körästä]

kös BI93a embers [RII:1291 Sagay, Koybal embers; Koybal ray]; kös salĵaŋ BI93a scoop, dustpan for embers; kös tartčaŋ BI93a poker. [<CT *kö:z]

kös BI93a Sagay eye; eye of the needle; look, gaze, stare; sight, eyesight [RII:1291 Sagay, Kacha, Koybal eye]; kös körĭngen BI93a ghost, spook, apparition; kösteŋ köste BI93a tête-à-tête, confidentially; közǚ-mäŋ RII:1292 Sagay in all, altogether; cf xarax, Kyzyl köš. [<CT *köz]

kös- BI93a to nomadise, to migrate; ?of the nail to come off [RII:1293 Sagay, Koybal]. [<CT *köč-]

kös- RII:1293 Koybal to show.

köspäkčĭ RII:1299 Sagay who has sharp eyes; who is able to see ghosts. [cf Alt, Tel kösmökčǚ]

köste- BI93a to aim at, to take aim. [<CT *közle-]

kösteg BI93a the act of taking aim.

köstel- BI93a to become charred [köstöl- RII:1298 Koybal to glow]; köstelĭp sïxxan čarïx kün BI93a the crimson rising sun; köstölǚp kün sïqtï RII:1298, köstölǚp kälip sïqtï RII:1298 the sun rose glowingly.

köstĭg BI93a with embers.

köstĭr- BI93a to let nomadise, migrate; cf közĭr-, köčĭr-. 

köstǚr- RII:1298 Kacha to show.

köš BI93b Kyzyl cf kös.
köy- BI88b to burn, to burn down; to be scorched; to catch fire, to be on fire; to become tanned, sunburnt [köi- RII:1216 Sagay, Kacha, Koybal]; tözĭm köyče BI88b I have a heartburn; künge köy- BI88b to become tanned from the sun; ugarğa köy- BI88b to be poisoned by charcoal fumes (←Ru ugorat’); ĭstĭ koyče BI88b s/he is envious. [<CT *köň-]

köydĭr- BI88b to burn, to scorch, to set fire to [köidǚr- RII:1218 Sagay, Kacha, Koybal]; cf köygĭs-, örte-. [<CT *köňdür-]

köydĭrt- BI88b to have burned, scorched.

köye BI88b soot [köyä RII:1240 Sagay, küyä RII:1432 Kacha]. [<CT *köňe]

köyelĭg B88b sooted, covered with soot.

köyele- BI88b to smear with soot [köölä- RII:1268 Sagay, Koybal to make black with soot].

köygere- BI88b dial cf köyirke- to envy.
köygĭs- BI88b cf köydĭr- to burn, to scorch.
köyirke- BI88b to envy; cf dial köygere-.
köyirkös BI88b envious; envious person.

köyĭ BI88b maternal aunt. [<CT *kügüy]

köyĭg BI88b burning; burnt, scorched; köyĭg ağas burnt forest. [Räs307b]
köykenek BI88b orn red-footed falcon. [Räs307a]
köytĭk BI89a sly, cunning.

köytĭkten- BI89a to be sly, cunning.

köze BI87b tombstone ** [közä RII:1300 Sagay, Koybal, közö B25 Kacha, küzää RII:1505 Sagay]; közä arazï RII:1300 tomb with erect stones; po čäs küzäni qodra tart-čadïr RII:1300 s/he pulls out the copper tombstone; cf obaa. [LM kösiye]

közä- RII:1300 Koybal to poke the fire. [<CT *köze-]

közeg BI87b ich species of fish [Ru soroga].

közege BI88a curtain; bedcurtains around the bed of the newly-wed or young pair [közägä RII:1301 Sagay, Koybal curtain]; közenekte közege BI88a window curtain: scenanïŋ közegezĭ BI88a stage curtain; cf dial közeŋe. [LM kösige(n)]
közegele- BI88a to draw the curtains, to drop the curtain [közägälä- RII:1301 Sagay, Koybal]. [LM kösigele-]
közegelĭg BI88a curtained [közägälĭĝ RII:1301 Sagay, Koybal]; közegelĭg közenek curtained window.
közeneges BI87a little window.

közenek BI88a window [köznäk RII:1303 Sagay, Koybal, közönök RII:1302 Kyzyl]; közenek irkĭnĭ BI88a window sill; közenek xarağï BI88a window pane. [<CT *köznek, *közünük]

közeŋe BI88a dial cf közege curtain [közöŋö RII:1301 Kyzyl bed curtain].

közeres BI88a dial (of a person) obstinate, stubborn; cf öčes.

közerke- BI88a to praise oneself, to boast; Sagay to bother with chattering; cf maxtan-, payorxa-. [LM kösigürke-]

közerkek BI88a proud, haughty, arrogant; cf közörkös, payorxax.

közes BI88a Sagay poker [közääs RII:1301 Koybal]. [cf Tel közüüš]

közät- RII:1301 Sagay to show; čołda parïp kizää pičiktĭ közätpä RII:1301 on the way do not show this letter to anyone; cf közĭt-.

közättĭr- RII:1301 Sagay to let show.

közĭdĭg BI88a example, standard, model; show, showing, demonstration; indication; pözĭk közĭdĭg-ler BI88a big showings; cf közĭdĭm.

közĭdĭglĭg BI88a model, demonstrative; közĭdĭglĭg primer BI88a demonstartive example. 

közĭdĭm BI88a example, standard, model; cf közĭdĭg.

közĭne BI88a with, in the presence of, together with; čonnïŋ közĭne čoylanča BI88a s/he lies to all the people; xaraanïŋ közĭne čooxta- BI88a to talk square in the eye; ol mağa at sïylap pirgen kümüs izerĭ čügenĭ közĭneŋ BI88a folk s/he gave me  a horse with  a silver saddle and bit.

közĭr- BI88a to let migrate [közǚr- RII:1302 Sagay]; cf köstĭr-, köčĭr-. [<CT *köčür-]

közĭr- BI88a to let copy; cf köčĭr-. [<CT *köčür-]
közĭrĭs- BI88b to help migrate, to migrate together [közürüs- RII:1303 Sagay]; cf köčĭrĭs-.

közĭrĭs- BI88b to let copy together; cf köčĭrĭs-.
közĭt- BI88b to show, to indicate [közüt- RII:1303 Sagay to show]; počqanï mää közüt RII:1303 show me the barrel; cf Sagay közät-.
közö BI88b knot (in wood).

közöĵek B88b little knot (in wood).

közörkös BI88b cf közerkek proud, haughty, arrogant. 

kre BI93b small saw [krää RII:1530 Sagay big saw]; xol krezĭ BI93b file; kräämäŋ tarttï RII:1530 Sagay s/he has sawed. [LM kirage]

kräs RII:1530 Sagay, Kacha, Koybal cross. [←Ru krest’]

kresen BI94a cf krest’yan peasant.

kreste- BI94a to baptise, to christen; to make the sign of the cross [krästä- RII:1530 Sagay to baptise]. [←Ru krestit’]

kresten- BI94a to make the sign of the cross on oneself [krästän- RII:1531 Sagay].

krästĭg RII:1531 Sagay having a cross, baptised.
krest’yan BI94a peasant; cf kresen. [←Ru krest’janin]
kristop BI94a Eastern. [←Ru]
kukuyak BI94a Kacha egg; cf koka, nïmïrxa.

kumaznik BI95a purse.

kurka BI95a dial cf taŋax chicken, hen.
kübür BI95a fluffly, crumbly, loose; kübür xar BI95a loose snow; cf dial küpsür.

kübürän- RII:1519 Sagay, Kacha, Koybal to grumble, to be unwilling. [cf Shor kübrän-]
kübüränĵääk RII:1520 Sagay, kübüränťääk RII:1520 Kacha, Koybal the act of grumbling, unwillingness.
kübürändĭr- RII:1520 Sagay, Koybal to make to grumble, to evoke unwillingness.
küčen- BI98b cf küsten- to strive, to reinforce. [<CT *kü:čen-]

küčkür- RII:1496 Kyzyl to become stronger.
küčürke- BI98b Kacha to consider oneself strong, powerful; cf matïrxa-. [LM küčürke-]
küdräčäŋ RII:1489 Sagay (weighing) scales.
küdrede: küdrede xatxïr- BI95a to laugh booming-ly, to roar with laughter.

küdün- BI95a to ?become entanled (e.g. of rats); küske küdünče BI95a the mice got entangled.
küdür BI95b shaggy, tousled; cf ağbax.
küdüret- BI95b dial to tousle, to dishevel.

kügdür: kügdür-xağdïr BI95a cf küzürt noise, murmur, hubbub, knock, crash, roar; noisy.
kügdüre- BI95a cf küzüre- to thunder, to clatter.

kügär RII:1426 Sagay, Koybal leather bottle. [LM kökegür]

kügre- BI95a Sagay to thunder, to clatter [kügrä- RII:1427 Sagay, Kacha, Koybal to thunder]; tegĭr kügräp-čadïr RII:1427 it is thundering; cf küzüre-.

kügrät- RII:1427 Sagay to produce a muffled sound when hitting a hollow object; cf küzüret-.
kügürt BI95a thunder [RII:1427 Sagay, Kacha, Koybal]; kügürt čoğï BI95a rainbow.

kügürttĭg BI95a thunder-; kügürttĭg naŋmïr BI95a thunder storm.
küĵüges BI98b zoo puppy; cf Sagay köĵĭges. [cf Shor küčääš]

küĵük ** puppy, whelp, cub.

küĵürle-BI98b to deceive, to cheat, to swindle [küĵürlä- RII1499 Sagay to break one’s promise]. [cf LM güĵirle-]
küĵürlees BI98b deceiver, cheat, swindler.
küĵürles BI98b deception, cheating, swindle.
küĵürles- BI98b to deceive, cheat one another.
kükür RII:1424 Sagay, Koybal sulphur. [Ir gūgird]

kül BI95b ashes [RII:1465 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *kül]

kül- BI95b to laugh, to smile; to make fun of, to mock, to deride [RII:1465 Sagay, Kacha, Koybal to laugh]. [<CT *kül-]

külbrä- RII:1479 Sagay, Kacha, Koybal (of fire) to crackle.

külbük-qałbïq RII:1479 Sagay loud noise.

külbüs BI95a zoo wild buck [RII:1479 Sagay, Koybal roebuck]; cf kiik. [<CT *külmiz]

küldän- RII:1477 Sagay, Kacha, Koybal to burn to ashes. [cf Shor]

küldĭr- BI95b to let laugh, mock, make fun of; to disgrace. [<CT *kültür-]

küldĭrt- BI95b to make oneself laughed at; to let oneself be disgraced [küldǚrt- RII:1478 Sagay to make oneself laughed at, to let oneself be vanquished by enemies]; külükkä küldürtpä RII:1478 don’t let yourself be vanquished.
küle- BI95b to shift from foot to foot (of tired horses) [külä- RII:1467 Sagay to put the feet together (of tired horses)]; küläp pastï RII:1468 it walked putting the feet together.

külä- RII:1467 Sagay to mould, to shed hair.

külečĭ BI96a mocker.
kület BI95b walk, stroll.
külette- BI96a to walk, to stroll.
külĭmzĭre- BI96a to smile. [<CT *külümsire-]

külĭmzĭres BI96a smile.
külĭn- BI96a to smile, to laugh [külǚn- RII:1472 Sagay, Kacha, Koybal to laugh in oneself].

külĭs BI96a laugh, laughter [külǚs RII:1472 Sagay].

külĭs- BI96a to laugh together; to mock one an-other; to disgrace one another [külǚs- RII:1473 Sagay, Kyzyl, külüš- RII:1473 Kacha]. [<CT *külüš-]

külǚstĭĝ RII:1473 Sagay ridiculous.

külkĭ BI96a smile, laugh, laughter [külkǚ RII:1474 Sagay, Koybal laughter, laughable things]. [<CT *külkü]

külkĭstĭg BI96a funny, ridiculous [külkǚstǚĝ RII:1474 Sagay, Koybal, külkǚštǚĝ RII:1474 Kacha, külgǚstǚĝ RII:1475 Sagay].

külküĵĭ RII:1474 Sagay, külküďi RII:1474 Koybal, Kacha who likes to laugh, make jokes.

külküs RII:1474 Sagay, Koybal, külkǚš RII:1474 Kacha, külgǚs RII:1474 Sagay laughter.

külük BI96a wisdom; wise smart, dexterious, apt, daring, bold [RII:1470 Sagay, Koybal hero]; küstĭg polïp külük poltïr BI96a folk s/he was strong and s/he was wise; külük taban BI96a dare-devil, bold fellow; ałïp külük RII:1471 Sagay hero. [cf CT *külüg]

kümüs BI96a silver [RII:1527 Sagay, Kacha, Koybal, kömöš B**7 Kyzyl]; kümüs samnax BI96a silver teaspoon; kümüs ayaq RII:1527 Sagay silver bowl; kümüs čügän, kümüs äzär RII:1527 Sagay silver inlaid bit and silver inlaid saddle; kümüs tüktĭg at BI96a folk horse with a silver coat [kümüs tüktǚĝ at RII:1527 Sagay]. [<CT *kümüš]

kümüste- BI96a to silver, to silver-plate.
kümüstet- BI96a to have silvered, covered with silver.

kümüstĭg BI96a with silver, containing silver [kümüstǚĝ RII:1528 Sagay]. [<CT *kümüšlüg]
kün BI96a sun; day; weather [RII:1436 Sagay, Kacha, Koybal]; kün sïxtï BI96a the sun rose; künge köygenĭ BI96a sunburn, tan; kün sïğïzï BI96a sunrise; east; kün kĭrĭzĭ BI96a sunset; west; kün azar RII:1437 Sagay north; pastağï kün BI96a first day; tügenĵi kün BI96a next day; toğïnĵaŋ kün BI96a working day; tïnanĵaŋ kün BI96b rest day, day off; undulbas kün BI96b unforgetable day, memorable day; čaaskalïğ künner BI96b happy days; künneŋ künge BI96b from day to day; künnĭŋ BI96b every day; pĭr künnĭŋ normazï BI96b daily routine; pĭrsĭ kün BI96b the day after tomorrow; alïndağĭ kün BI96b the day before yesterday; töreen künĭ BI96b one’s birthday; xomay kün BI96b bad weather; ayas kün BI96b clear weather; kün sari BI96b the direction of the sun; kün suzï BI96b sunlight, sunray [kün sūğŭ RII:1437 Sagay]; kün čarii BI96b daylight; kün kör- BI96b to live; kün köstĭk BI96b folk mirror. [<CT *kün]

kün RII:1435 Sagay the people; aał kün RII:1436 Sagay village, settlement; aał kündägĭ RII:1436 Sagay subjects; men pu tura kündä połdïm RII:1436 ←Kat Sagay I was in this village. [cf LM kümün]

kündägä RII:1443 Sagay fellow, subject; aal kündägälärĭ RII1443 the villagers.

kündägĭ RII:1443 Sagay, Kacha, Koybal daily, in daytime. 

kündes BI96b in daytime, by day, during the day; the slope facing the sun; gorodsar ol kündes čör-kilgen BI96b s/he made a trip to the town for the day.

kündük BI96b chimney; cf tünük.
kündük BI96b Sagay twenty four hours, around the clock; pĭr kündük čol BI96b a twenty four hours’ journey. [<CT *künlük]

kündüs BI96b noon, midday; kündüske čitĭre BI96b until noon. [<CT *kündüz]

künĵĭ BI96b cf künnegĵĭ jealous. [cf Shor künäĵi]
künne- BI96b to be jealous [künnä- RII:1442 Sagay, Kacha, Koybal to be jealous, künä- RII:1439 Sagay, Koybal to gossip, to slander]; menĭŋ qatïnïm oł qïsqa künnäp čadïr RII:1442 my wife is jealous of that girl. [<CT *kunile-]

künneg BI96b cf künnes jealousy.
künnegĵĭ BI96b jealous; cf künĵĭ. [cf Shor künäĵi]

künnes BI96b jealousy; cf künneg.
künnes- BI96b to envy one another, to be jealous of one another.

künnet- BI96b to make jealous.

künnĭg BI96b sun-; day-, day’s.

künörte BI96a during the day, by day [künärtä < kün orta RII:1439 Koybal noon]; xaraa-künörte BI96b day and night, by day and by night. [<CT *kün ortu]

künörtkĭ BI96b day-, daytime-; künörtkĭ toğĭs BI96b daytime job.

küŋür BI96b emptiness, void; empty, hollow, void; küŋür ağas BI97a hollow tree; cf köŋdey.
küŋüre- BI97a to utter a muffled sound; to grumble. [LM küngeris-, küngüne-]
küp BI97a soft, downy; küp tözek BI97a soft, downy bed; cf köbeŋ.
küp: küp pas-par- BI97a to decay (of fabric, clothes, from lying shelved to long).
küpäikä RII:1515 Sagay jacket.

küplet- BI97a dial to knock, to clatter; tas küplede tüsken BI97a the stone fell with a knock; cf küzüre-.
küpsür BI97a dial cf kübür fluffly, crumbly, loose.
kür BI97a impudent, bold; terrible, ferocious; violent, wild; (of horses) frisky, fast [RII:1447 Koybal (of water) fast flowing]; kür ot BI97a thick, high grass that grows quickly. [<CT *kür]

kürdek BI97a dial [kürdäk RII:1462 Sagay, Koybal hump, hunch, hook, curved] cf kürspek bulging, fluffy, large.
kürdeŋne- BI97a to pretend to be brave, to get on one’s high horse; cf irdeŋne-.

küre- BI97a to rake up, to rake together [kürä- RII:1448 Sagay, Koybal to shovel, to scrape (with the feet)]; xar küre- BI97a to shovel up the snow. [<CT *küre-]
küree BI97a border; nail’s head. [LM küriye(n)]
küreelĭg BI97a having a border; (of a nail) having a head [küräälĭĝ RII:1452 Sagay, Koybal decorated (of the saddle)]; küreelĭg izer BI97a inlaid saddle; küräälĭĝ ezärĭn äzärläp čadïr RII:1452 s/he saddled it with a decorated saddle.
kürel- BI97a to be raked up, raked together; to be overturned.
kürendĭ BI97a the act of raking up; garbage, refuse.
küreŋ BI97a brown, swarthy [küräŋ RII:1450 Sagay, Kacha, Koybal]; küreŋ öŋ BI97b brown colour; xara küreŋ BI97b dark brown [qara küräŋ RII:1450]; xara küreŋ tülgü BI97b red fox; küreŋ at BI97b brown horse; küreŋ ĭnek BI97b brown cow; küreŋ xïzïl BI97b dark red, brown red. [LM küreng]
küres- BI97b to fight, to struggle [küräs- RII:1452 Sagay, Koybal, küräš- RII:1453 Kacha to struggle, to wrestle]; sovetskay čon mir üčün küresče BI97b the sovjet people fight for peace. [<CT *küreš-]

küres- BI97b to help rake up, rake together. [<CT *küreš-]

kürestĭr- BI97b to let struggle, fight [kürästĭr- RII:1452 Sagay, Koybal to let struggle, wrestle].

küräššĭl RII:1453 Sagay wrestler, fighter.

küret- BI97b to make rake up, rake together. [<CT *küret-]

kürezĭg BI97a struggle, fight; klasstarnïŋ kürezii BI97a class struggle; mir üčün kürezĭg BI97a fight for peace; xazïr kürezĭg BI97a brutal fight.


kürezĭgĵĭ BI97a fighter; mir üčün kürezĭgĵĭ BI97a fighter for peace.

kürgen BI97a Kacha obs January (first month of the folk calendar).

kürĵek BI97b spade, shovel [kürĵäk RII:1462 Sagay small shovel, especially one carried along while skiing, kürťäk RII:1460 Koybal]; timĭr kürĵek BI97b iron spade; ağas kürĵek BI97b wooden spade. [<CT *kürek, LM kürĵe]
kürke BI97b Sagay luxuriant bed curtains.

kürkü BI97b orn grey hen, heath-cock, black cock, black grouse [RII:1458 Sagay, Koybal]; xara kürkü BI97b male grouse [qara kürkü RII:1458]; sarïğ kürkü BI97b female grouse [pora kürkü RII:1458]; cf kürtkü. [cf Shor, Alt kürtük]

kürle- BI97b to flit, to flutter; to take wing [kürlä- RII:1460 Koybal to hiss].
kürlen- BI97b to cry, to shout; to scold, to rebuke; to become violent; to snarl; to find fault with.

kürles BI97b Sagay orn tayga hazel-grouse.

kürsle- BI97b (of the heart) to beat [kürslä- RII:1463 Sagay, küršlä- RII:1464 Sagay to make a big noise].
kürspek BI97b bulging, embossed; kürspek buk-valar BI97b embossed letters; fluffy, puffed; large, big; kürspek ĭpek BI97b fluffy bread; kürspek as BI97b large grains.
kürtkü BI97b dial cf kürkü grouse. [Räs311b]

kürüp BI97b ambush for hunting game or birds; pen for chickens or pigs, dug in the earth. [Räs311b]

küs BI97b force, strength, power, might; strong, fierce [küs RII:1500 Sagay, Koybal, köš B7 Kyzyl, küš RII:1511 Kacha, B7 Shor]; tirĭglĭg küster BI97b armed forces; küs par kizi RII:1500 strong person; par-čox küzĭneŋ BI97b of all one’s might; arïq küs pilä RII:1500 beyond one’s power; küčĭ čox BI97b power-less; tartïs küzĭ BI98a draught force; pĭstĭŋ küzĭbĭs BI98a our strength, our force; xara küsneŋ  BI98a forced. [<CT *kü:č].

küs BI98a obs autumn; küskü BI98a autumn, autum-nal [küskǚ RII:1502 Sagay, Kacha, Koybal autum-nal]; küsküdegĭ BI98a autumnal; küsküde BI98a in autumn; küskü toğïstar BI98a autumnal tasks. [<CT *kü:z]

küs RII:1500 Sagay heap; küs kizi RII:1500 one family. [←Ru kuča]

küske BI98a zoo mouse [küskä RII:1501 Sagay, Kacha, Koybal rat]; čazï küskezĭ BI98a field mouse; uluğ küske BI98a rat; uzun xuzuruxtïğ küske BI98a dial rat; küske čïlï BI98a year of the mouse. [<CT *küskü]

küskeĵek BI98a little mouse [küsküĵäk RII:1502 Sagay].
küsküs BI98a ich species of fish [RII:1502 Sagay, Kacha, Koybal Siberian salmon]. [cf Shor küsküš]

küsküzĭn BI98a in autumn.
küste- BI98a to spend the autumn [küstä- RII:1503 Sagay, Kacha, Koybal]. [cf Shor küstä-]
küste- BI98a to strengthen, to reinforce; to compel, to force [küstä- RII:1503 Sagay to force, to make to]; pararğa küstäp-čadïr RII:1503 s/he made him/her go. [<CT *kü:čle-]

küsteĵeŋ: küsteĵeŋ nakloneniye BI98a imperative mood (grammar).
küsteg BI98a strengthening, reinforcing, insistence.
küstel- BI98a to be strengthened, reinforced.

küsten- BI98a to strive, to endeavour; to make an effort, to reinforce; cf küčen-. [<CT *kü:člen-]

küstendĭr- BI98a to strengthen, to reinforce.
küstenĭs BI98a endeavour, effort.

küstet- BI98a to promote, to further; to compel, to force.
küstĭg BI98a strong, powerful, able, vigourous, energetic [küstǚĝ RII:1503 Sagay, Koybal]; sovyets-kay soyuz küstĭg flottïğ the Sovet Union has a strong fleet. [<CT *kü:člüg]
küü BI98b ins moth; cf Sagay küye. [<CT *küye]

küüle- BI98b to be noisy, to buzz, to drone; mašina küülepče BI98b the car is buzzing; ağastar pazï küülepče BI98b the tree tops are rustling; xulaam küülepče BI98b my ears are buzzing.

küüläĝ RII:1469 Sagay, Kyzyl rustling; küüläĝ yäl tüstǚ RII:1469 Sagay a rustling wind blew.

küülär RII:1469 Sagay, Koybal folk fine, white iron or steel. [LM küler]

küüles BI98b noise, buzz, drone.

küüles- BI98b to be noisy, buzzing together.
küület- BI98b to let be noisy, to let buzz.
küülgen BI98b springtime wind.
küüril- ** to move quickly.

küye BI95b Sagay ins beetle; cf küü, xaraxurt. [<CT *küye]

küilän- RII:1420 Sagay, Koybal to bend down, to squeeze oneself together; ←W to love.

küze- BI95b to defame, to discredit.
küze- BI95b to hobble a horse for the night; cf tuzaxta-. [cf Shor küzä-]

küzäälä- RII:1507 Sagay, Kacha, Koybal to woo, to seek in  marriage.
küzeg BI95b night pasture (for horses).

küzen BI95b zoo pole-cat. [<CT *küzen]

küzen- BI95b Sagay to to portend, to herald, to betoken.

küzäŋä RII:1506 Sagay, Kacha, Koybal mirror; qaraq küzäŋäzĭ RII:1506 glasses; kün küzäŋäzĭ RII:1506 bot Trollius asiaticus. [cf CT *közŋü]

küzer BI95b ants’ hill.

küzerget BI95b Sagay bot stone berry, stone bramble; cf xusxaĵax čistegĭ. [cf Shor köžärgät]
küzet- BI95b to guard (livestock). [<CT *közed-]
küzäi RII:1506 Sagay poker. [*kösegü]

küzräk RII:1510 Sagay thunder, loud noise.
küzür RII:1509 Sagay detritus; küzür taĝ RII:1509 collapsed rocks.
küzüre- BI95b to thunder, to roar, to knock, to clatter, to jingle [küzrä- RII:1510 Sagay, Kacha, Koybal]; cf kügdüre-, kügre-, nïzïra-. [cf Shor küzrä-]

küzüret- BI95b to make thunder, roar, knock, clatter, jingle [küzrät- RII:1510 Sagay, Kacha, Koybal to make a loud noise]; cf Sagay kügrät-, nïzïrat-.
küzürt: küzürt-xazïrt BI95b noise, murmur, hub-bub, knock, crash, roar; noisy; cf kügdür-xağdïr, nïzïrt-nazïrt.

